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Casnceinax: IlpeBon 1 Tymademse ppase ,jenHe xexe Myx  y 1Tum 3, 2a npencraspa 13a30B
3a IIPEBOMIMOLIE U ersereTe. Y MPIIOKEHOM pajly JUCKYTYjy ce pasanduTe MOIyRHOCTH Ty-
Madersa. Jlomasu ce 40 3aK/bydKa Ia [IaBHA TeMa HUje ITOJMraMuja Win Opoj dpakosa Beh
HEOIIXOIHOCT OPavyHOT OfHOCA ¥ OpavyHa BEPHOCT KaHAM/ATATA 3 €IIMCKOIICKY CITY>KOy.

Kwyune peuu: 1Tum 3, 2, eIUCKONICTBO, OpaK, OpayHa BEPHOCT

Y 1Tum 3, lcc Hanmase ce ABa Katajora Bp/IMHA Koje ce 3aXTeBajy Off IIpencToja-
Tesba IIPKBeHe 3ajeqHuiie. [IpBu ce oqHOCH Ha emuckore (3, 1-7), npyru Ha ha-
KoHe (3, 8—-13). U jemuu u npyru cy mosBaHu aa pykosoge LIpkBoM koja je Te-
Mesb uctute boxwje (3, 14-16).

ITpeBon u Tymaderse ¢pase a eMUCKOIN Tpeda /ia dyze ,jemHe yKeHe MyX
(Mdg yuvaikog avdpa) y 1Tum 3, 2a mpeacraBba Crux interpretum s3a Tymade.
Meby ersererama He IIOCTOjU KOHCEH3YC Y IIOIJIe/ly IIpeBOJia OBe Ipuke ¢pase,
HUTH IIOCTOjU CaIJIACHOCT Y BE3H Ca TUM KaKo OH je Tpedano TymadnuTu. [locToju
HHU3 IIpelyIora KOjU ITOKYIaBajy Ia IOHYHE ere3ereTCKM HajIpUXBAT/bUBHjE
pemtemse. [Ipe ymymrama y Tekyhy HayuHy OUCKYCHjy M IOHYZIE COIICTBEHOT
BUDema HEOIXOIHO je OPMYINCATH U3BECHEe XePMEHEYTHYKe IPeTIIOCTaBKe
Koje onpebyjy napa nsnarama.

XepMeHYTI/I‘{KO MO3UIINUOHNPALE

1. Y caBpeMeHOj HOBO3aBeTHOj HAYL[U TOTOBO Jja IIOCTOjU KOHCEHSYC Y ITOIIeNy
ayropcrBa 3dupke ITacTHpcKuX MOCTaHUIIA: CBa TPH CIIMCA MPUIIAZAjJy TPyNIU
neBTepo- (WIN TPUTONABIOBCKHX) TeKcToBa (y rpynu ca Ko, Ed, 2Con) xoju
Cy HacTaIM mocie cMpTH arnocrona [laema u nmotudy on jemHor ayropa. Tauka
CIIOpema je caMo CTelleH OJIMCKOCTH €a TeoJI0rujoM artocrona Ilasia mosnatom
U3 HETOBUX ayTeHTHYHUX nocmanuiia (Pum, 1 u 2Kop, Tan, ®u, 1Con, Oimh)
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U OCT/IMM JIeBTEPOIIaBIOBCKUM cIucHMa.! BayKHO je akjie Ha CaMOM ITOYeTKY
HarmacuTH Ja ce 1'Tum carremaBa Kao /1eBTEPOITaBIOBCKYU CIUC KOjU je HAaCTao
HEKO/IMKO JelleHH]ja ITocIe cMpTu anocrona [Tasma. MecTo HacTaHKa je TELIKO
onpenutu. HajsepoBatamje je ma cnimcy moTudy u3 Mane Asuje 1 Hyze jefnHY
MaplUjaIHy CIMKY eKIMCHjTHOT CTarba Ha TOM IOIHed/by oko 100. ronune.’

2. ITactupcke MOCIaHMIIE, KA0 YOCTAIOM M CBU OCTIU OUOIMjCKU CIIHUCH
Hosora 3aBeTa, CBeIOLIM Cy jeTHOT KOHKPETHOT TPeHyTKa y ucropuju Llpkse.
CxomHO TOMe OHe HyJe CINKy U Bub)eme (MHTepIIpeTalyjy) itiol TpeHyTKa U Hyze
HajyIMHKOBUTHjA pellierha 3a mocTojehe mpodieMe, IITO UX je IeIOM U YIUHH-
70 on LlpkBe IpernosHaT/bUBUM HOPMATUBHUM CIHcUMa. 1o je MCTOBpeMeHO
U HeIlpoJIa3Ha MapafInTMaTCKa yIora OMOINjCKUX CIIMCA 33 CBA BPEMEHa, jeljaH
acIeKT OOroHaNaxHyTOCTH. Teosolike cTaBoBe ayTopa [lacTupckux mocranuia
Tpeda carreaBaTi Kpo3 MIPU3MY ITOJIeMUKe Ca JIUKHUM yYUTe/bIMa KOjU IpeTe
Zla ypyIlle allOCTOJICKO IIpefame, IPKBEHH MOopelak M KOHAYHO MUCHOHAPCKY
mematHOCT LlpkBe y okpykemy. CraBoBHu ayropa [lacTupckux mocaaHuma yoo-
JIMYEeHU Cy KPO3 IOJIEMHKY Ca OTIOHeHTHMa.” Yak 1 KaJa He BOIYU eKCIUINIIUTHY
MOIEMHKY Ca JIKHUM YYUTe/bUMa, ayTOp CBOje CTaBoBe (hOPMy/IUIIle TaKO Ja
KpO3 IIParMaTHKYy TEKCTa OCIIOpaBa U Of0allyje yIpaBo BUX0Be Hjleje U IpaKce.

3. Exmucujanaa curyanuja ayropa [lacTupckux mocmaHuIa pasiaukyje ce of
OHe M3 arocToNCKe eroxe. Ayropy 1Tum je HapoduTo crano ma dhopMymuie
cTaHzapie Koju KBUTU(UKY)Y jelHy 0COdy Jia BOAU LIPKBEHY 3ajeIHULLY, OWIO ¥
CBOJjCTBY emucKoIa, duto hakona. Mana je armocron ITasse jorn kacHux 50-THx

' K/bydHM apryMeHT 3a CBpCTaBambe ITacTHPCKHX ITOCTAaHUIA je IUXOB CIelM(HUIaH jesHK,
Kao ¥ eKIHMCHja/IHA CHTyalldja KOjy OC/IMKaBajy. JesHK je BeoMa pasaudut of IlaBmoBor, mox
eKCIMCHjaIHa CUTYyallMja MOKasyje KapaKTepHCTUYHEe MOMEHTeE IOCTAIIOCTOJICKe eroxe (dopda
IIPOTHB jepecy, opranusaryja Lipkse u ci1.). Y. Hasenno I1. Oparyrunosuh, Ysog y Hosu 3aseiii.
Ocnosu nososaseitine Hayke I, [IIb® —ITH, beorpan 2010, 120-121.

2O npodremy ayropcrsa IMactupekux nocranuna supu: U. Schnelle, Einleitung in das Neue
Testament, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen °2007, 369-374; G. Hifner, ,,Die Pastoralbriefe,
y: M. Ebner —S. Schrieber (nipup.), Einleitung in das Neue Testament, Kohlhammer, Stuttgart 2008,
459— 463; ucry, ,Das Corpus Pastorale als literarisches Konstrukt, ThQ 187 (2007) 258-273,
Hapouuto 259-265; C. R. Holladay, A Critical Introduction to the New Testament. Interpreting
the Message and Meaning of Jesus Christ, Abingdon Press, Nashville 2005, 594—610; J. Roloff, Der
Erste Briefe an Timotheus, EKK 15, Benziger — Neukirchen-Vluyn, Ziirich — Neukirchener 1988,
43; U. Borse, 1. und 2. Timotheusbrief] Titusbrief, SKK 13, Katholisches Bibelwerk, Stuttgart 1985,
9-17; P. Trummer, ,,Corpus Paulinum — Corpus Pastorale. Zur Ortung des Paulustradition in den
Pastoralbriefen®, y: K. Kertelge (ipup.), Paulus in den neustestamentlcihen Spitschriften, QD 89,
Herder, Freiburg 1981, 122-145.

> OnmupHUje 0 JTaXKHUM yduTe/buma y Ilactupckum nocaanunuma yi. I1. Iparyrunosuh,
Mucuja u komynuxayuja y pavom xpuuwihawnciisy. Ilyiiosara xpuwihana xkao u3pas jequucitiea
Lipkee y Hosom saseitiy u kog Aitocitionckux oitiaya, [1Ib® —TH, beorpapn 2010, 134-138.
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roguHa 1. Beka y @un 1, 1 moMeHyo ,emuckore u hakone (ok ux Ha mpH-
Mep v 1Kop 12-14 yomiire He HOMHIbE), TeMa IIpelU3HUjer ofpehrBama THX
pKBeHHX (YHKIHja jaB/ba Ce TeK y IIOCTAIIOCTO/ICKO 100a YHjU CYy eKCIIOHEHTH
u ITactupcke nocnanuiie. Tumorejy u Tuty ayrop ce He odpaha Kao ernuckonu-
Ma, Beh Kao exIMCcHjaTHO HafperHOHAIHUM ayTOPUTETUMA KOjH Ce ,ca CTpaHe
OpHHY 32 100po (QYHKIMOHKCAke IPKBEHUX 3ajenHuna (yi. Ha npuMep 1Tum
5,21-22, maya Mmoxxzia Bk U 1Tum 4, 14). OHu Tpeda a moydaBajy u mnpenajy
Ia/be OIIIITe eKINCHjaTHe IPUHIINUIIE Bepe, yIerha 1 ITOpeTKa Koje Cy IPUMIIH
on [Tasna (#a mpumep 1Tum 6, 20-21; 2Tum 1, 13—14; Tur 1, 5; 2, 8).

3a ayropa 1TuMm jacHO je 1a €IUCKOIICTBO IIPE/ICTAB/bA ,,JIeIry CIy>k0y (1Tum
3, 1) Koja mmak 3axTeBa HHU3 YCJIOBA KOje Tpeda UCIIYHUTHU /1a OU je HEKO YOIIIIITe
nokeneo.” Bopehe 1pkBeHe cmy)kde €y y IIMpeM JPYIITBEHOM OKPYKEHY
xpuIrthaHCKUX 3ajeHHUIId MOPaTe UMATH IIPEIO3HAT/BUB €TOC KOjHU je duo Ta-
PaHT KaKo yCIIeIITHOT Bol)ema 3ajeHMIIe, TAKO M MUCHOHApCKOT ycrexa (1Tum 3,
7). Emckornicka cryxda (EMIOKOTOG) je cy>xda Hajrieama u npaherma 1pKse-
HOT >KUBOTA. Y IIepHOy HaCTaHKA HOBO3aBETHUX TEKCTOBA CIIY>KOa eIHCKOIIA je
00MYHO noucroBehnBana ca cay>kdoM npessurepa (ym. Han 20, 17; Tur 1, 5-7).
30or Tora ce y 1TumM 3 He HaBOIU IPE3BUTEPCKA CIY>k0a Kao MocedHa, Beh kao
CHMHOHMM 3a enncKorcTBo.’ [To ayropy IlacTupckux mociaHHIIA emUCcKOI o-
pen cTapama O IOPeTKy y 3ajeTHUIIN II0 00pacIly cTapama 0 cBoM aomy (1Tum
3,4-5) uMa joll jeaH BakaH 3aJaTak: Jja ce OOPH MPOTHUB JIKHHX yUera U Jia
roy4aBa 3IpaBoM, IIpeabcKoM yuersy (2Tum 2, 15-20; Tur 1, 9-16; 2, 1).

*Moryhe je ma ,u“ (kai) mpemcrasba jemHO enersereTcko Kai. Y Tom orydajy Ou enmckonu u
Hakonu y crBapu duiu ucrte ocode Kojuma ce amocton odpaha ca fBa pasauuura nspasa. Y. K.
Stadler, ,,ETTIIZKOIIOX", y: ucrtu, Die Wircklichkeit Christi erfahren. Ekklesiologische Untersuchungen
und ihre Bedeutung fiir die Existenz von Kirche heute, Benziger, Ziirich —Koln 1984, 14.

> OBJie HAMEPHO TOBOPUM O YC/1061Md, TIOLITO ayTOP Ofi OHUX KOjU >KeJie Jia dyly eIHMCKOIIU
baxoun nspuunro saxresa onpehene Bpruse (yi. mraron 8¢l y cr. 1Tum 3, 2 KOjU KOHTPOJIHILIE
TOK H3JIararma CBe [0 CTuXa 11, B. Hibke). PeaHOCT je BepoBaTHO OMIa Ta la KAHIUJATH 32 OBE
CITy>kOe HUCY YBEK HCIyHaBaIl OBe YCIOBE WIN UX HUCY CHPOBOIMWIN y IpaKkcH (YII Ha mpuMep
3a ,mpessurepe’, 1Tum 5, 19-20).

®Hemrro kacuuje y 1 Tum momusy ce mpessutepu (5, 17-19). [la i ce oBfie yioTped/paBa apyra
ped 3a uCTy CTy>KOy Koja ce paHHje HaBoIM Kao eruckoricka (1Tum 3, 1cc) win ¢y mak mpe3BuTepu
0code ca HEeKOM IOCedHOM CIIY>KOOM, ITope]] eMUCKOIICKe 1 hakoHcke? AKO je OBO AIPYro CIydaj
OHJIa OCTaje HejacHO 3a1To ce y 1 TuM 3 He HaBOAM jenaH ITOcedaH KaTaIOT BP/IMHA 3a IIPe3BUTEpe.
Huira Marse du O110 4yIHO 1 /la ayTOP YIIOTped/baBa ped IPe3BUTEP Ka0 CHHOHUM 32 eIUCKOTI,
Majia ce y HOBO3aBETHO] HAyIIHM YIJITABHOM padyHa ca oBoM Moryhuourhy (ym. va mpumep N. Brox,
Die Pastoralbriefe, RNT 7/2, Pustet, Regensburg 1969, 149-151, 198¢; K. Stadler, ,,EITIZKOIIOL",
15). Y cBaKoM CIydajy U IIpe3BUTEPH Kao U eIUCKOIIN ,IPOIIOBeajy 1 moydasajy (1Tum 5,17). Y
KaTarory BpauHa y Tur 1, 5cc xoje cy roroBo uneHTH4He ca 1Tum 3, 1¢ He ITOMUIBY Ce eITUCKOIIH,
Beh npessurepu (mpeofutepéovg, Tur 1, 5). Tepmunononka koHdysuja okasaresb je Tora ja
[TacTupcke mMocaaHMIEe CBelode O paHoj (asu U IPOjeKTHOM KapaKTepy eKIMCHjaTHOT ypehema
MaJI0a31jCKUX 3ajeJHULIA KOje je jOII YBEK y ITOBOjy 1 (POPMY/IHCAISY.
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Texct u uHTEpIpeTaIyje

Texcr 1Tum 3, 1-2 mracu: ,VIcTHHHTA je ped: OHAj KO YKeIH €IUCKOIICTBO JICITy
oryxOy yKemu. AW emUCKOI Tpeda fa je de3 MaHe, jemHe >KeHe MyX (H1AG
YUvaikog dvdpa), TpesBeH, Myzap, MOIITEH, TOCTO/BYOUB, CIIOCODAH fia TI0yYa-
Ba.“ Y doxycy Haiie pacripase je ppasa pidg yovarkog dvdpa (Byrrara: unius
uxoris virum) Koja ce Ha CPIICKM OOUYHO IIPEBOIH »jefHe >keHe MyX‘. Mo-
ryhu npeBosu cy Takobe ,90BeK jefiHe XKeHe , ,CYIpPyYT jefiHe Cynpyre", ,,jeqHOM
OXembeH , ,caMo jenHe skeHe MyX . [Tapasesry Ha OBO MeCTO HaTa3MMO U KOJ
Tur 1, 6 (3a ,ipe3BuTepe): ,,AKO je de3 MaHe, jefHe >KkeHe MyK (U1AG YUVALKOG
avnp)...“. BpauHo crambe emucKoma/Ipe3BUTEPa IOCTAaB/ba CE€ KA0 OCHOBHU
YC/IOB 3a yripaB/bare L[pkBoM: ,,AKO HEKO He yMe CBOJUM JIOMOM YIIPaB/baTH,
kako he ce mohu craparu 3a Llpksy boxujy? (1Tum 3, 5; ctmauno Tur 1, 6-7).8
HMako ce cTBap Ha IPBU IOVIEN YUHU jacHa, ¢pasa us 1 Tum 3, 2 ui1dg yuvaikog
&vdpa mpemncrasba npeamer pacrpase Melyy ersererama.’ Ykparko hy HaBectu
HEKOIMKO MOryhux Tymadera oBOT MecTa M MOTOM (OPMY/IMCATH COIICTBEHY
[IO3ULIHY.

1. Emuckon Mmopa dutu oxkereH. To je YCIOB 3a IeroBy CIIy>KOy.

[TojenyHu TymMa4u CMaTpajy Ja ,jeqHe yKeHe MyXX  3Ha4M allCOMyTHY HEOIIXOJI-
HOCT JIa OHAj KO >KeJIH eIMCKOIICTBO Oyzie y Opaky.'’ OBa Tesa noppskaHa je Beh
HaBeleHUM TeKCToM 1Tum 3, 4-5 e ce yceIrHo yIpas/baibe JOMOM CMaTpa
YCJIOBOM 32 YCIIEITHO yrpas/bambe LI pkBoM. OBakaB alicOMyTHHU CTaB ayTOpa MO-
rao OM OUTH [eO /1e0 ITO/IeMUKe IIPOTUB JIAKHUX YUUTe/ba KOjU 3a0Pakbyjy Opak:
» - KOjU 3aDparbyjy skeHuTH ce (KWAVOVTWY YAUEIV) U Tpaske y3OpsKaBarbe Off
jenma xoja je bor cTBopmo ma mx ca saxBatHOIINy y3MMajy BEPHU U OHHU KOjHU CY
nosHam uctuy (1Tum 4, 3). EKcTpeMHOj acke3u JTayKHUX yIUTe/ba ayTOp Cy-
IIPOCTaB/ba Ul IIOPOIUIIE, A FIUX Ka0 OHe KOjU 3adpabyjy >KEHUTH Ce HCK/bY-
Jyje Kao IOTeHIMjalHe YIIPaBUTe/be IIpKBeHe 3ajenHulie. Kao nmoremkoha oor
TyMaderba — aliCoJTyTHA HEOIIXOIHOCT OpaKa Kao YC/IOBa 3a eIUCKOIICTBO — 00-
MYHO Ce HaBOJIU YMIbECHHIIA 1a OHO ocriopasa MoryhHoct pykoBobema LlpkBom

’TIpeBozM Ha CaBpeMeHe jesnke Takobe cy pasnmuuuru. Ha nmpumep Ha eHrieckn: the husband
of one wife (RSV, 1952), the husband of but one wife (NIV, 1984), married only once (NRSV,
1989), he must have only one wife (TEV, 1994), he must be faithful to his wife (NLT, 1996); na
Hemaduky: Mann einer einzigen Frau (Die Luther Bibel, 1984), Er darf nur einmal verheiratet sein
(Die Gute Nachricht, 1997).

8¥n. 1. H. Marshall — P. H. Towner, A Critical and Exegetical Commentary on the Pastoral Epistles,
ICC, T&T Clark, Edinburgh 1999, 477.

V. D. Gutrie, Pastroralne. Tumacenje 1. i 2. Poslanice Timoteju i poslanice Titu, Novozavjetni
komentari, Dobra Vest, Novi Sad 21990, 73.

' Y1 na mpumep E. Glasscock, ,The Husband of One Wife Requirement in 1 Timothy 3:2
Bibliotheca Sacra 140 (1983) 245.
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CBUMa Koju cy desdpaynu. besdpaunocr je y paHoj LlpkBu duia Beoma 1iermeH
map. Cam anocton ITasre je duo Heoxemwen (1Kop 7, 7; yn. takohe OTk 14, 4).
Temko 1a Ou jemaH Takas gap OMO y MOTIYHOCTH €TMMHMHHUCAH U3 YIPaB/baiba
IIpxBom." OBo Tymaueme Takohe He odjalImaBa 3al0BO/baBajyhie 3aMeHHILY

Was (»jemue). buo je moBopHO pehu ma ermckon Tpeda 1a dyme ,MyX xeHe.'?

2. Enunckon Mopa >KMBETH Y MOHOTaMHOj 3ajenuuiu. [Tommurammja je
IIperpeKa 3a EeroBy CIyXKoy.

[Tojenuuu Tymauu cMmaTpajy aa dpasa ,jemHe skeHe MK 3adpambyje IoIHra-
MHUjy Y Off KaH/IU/IaTa 3a e[MCKOIICTBO 3aXTeBa MOHOTAMHH HAYMH OPAIHOT SKHU-
BoTa. Ko oBor Tymauera akiieHart je Ha 3aMeHUIH U10G Koja O y IIpeBOfy Tpe-
dajTa dUTH IOjadaHa: ,camo jeaHe >keHe My . CXOIHO TOMe, ,CaMo jefiHe )KeHe
MYX“ 3HAYH/IO O J1a XpUITNAHCKK emMCKOIT Tpeda TajHy dpaka ma mpaKTHKYyje
HCK/BYYHBO Y MOHOTaMHOj dopmu, crenyjyhn Tako jyneo-xpuithaHCKUM npie-
aIMMa dpadHe 3ajeqHHIIe U3paKeHUM Ha mpumep y [Toct 1-2 wm Mt 9, 1-12;
Mk 10, 1-12." TTpodieM 0BOT TyMauera je y TOMe IITO OU ayTOP UHUCUCTHPAO
Ha HedeMy IITO Ce Y paHOM XpHUIITNaHCTBY IOApPAsyMeBAIO U BaKHIO 3a CBE
xpunrhaHe: dpax je OO 3ajeTHHIIA TBOje JbYIH, MYIIKOT U >KeHCKOT.

3. Ennckon Mopa dutu oxkemeH caMmo jemHoM. [lpyru dpak je mpempeka
3@ eMUCKOTICKY CITY>KOY.

[Tpucranuiie oBor TyMauera IOKYIIaBajy [a IIOBEXY (pasy ,jemHe KeHe MYX
u3 1Tum 3, 2 ca gmanom y 1Tum 5, 9: ,[la ce He ymucyje y ynosuiie miabha of
11e3/IeceT rOMHA, KOja je Ouia ykeHa jemHor Myka (£vOg avdpog yuvn)“!* Cma-
Tpa ce [1a ce Ha jeqHOM ¥ Ha JPyroM MeCTY pagy O UCTOj CTBAPH, CaMo je IO
IpOMerbeH. Y TOM CMHUCITY 3aCTYITHHUIIM OBOT TyMadeHa CMaTpajy a dpax eruc-
KoIla Tpeda Ia ofpakaBa jeIMHCTBEHM Opak Xpucra u LIpkBe mito mompasy-

'TTo JoBaHy 3/1aTOYCTOM PeYH jeHe KeHe MyX“ He Tpeda pasyMeTH Kao IIPABHUIIO, Tj. YCIOB
3a eMUCKOIICKY CIIyXKOy, IaKJie ,He IPaBIUIOo, Kao 1a He cMe duTH des jenue, Beh kao 3adpaHa ma
uma Buite of jenHe (Homm. in I Tim: NPNF I, XIII).

2 Taxo Ha npumep H. A. Kent, The Pastoral Epistles: Studies in 1 and 2 Timothy and Titus, Moody
Press, Chicago 1982, 122.

V. R. C. H. Lenski, The Interpretation of St. Paul’s Epistles to the Colossians, to the Thessalonians,
to Timothy, to Titus, and to Philemon, Augsburg Publishing House, Minneapolis 1961, 580: ,,The
emphasis is on one wife’s husband, and the sense is that he has nothing to do with any other
women. He must be a man who cannot be taken hold of the score of sexual promiscuity or laxity.*

“¥m. A. Plummer, ,,Pastoral Epistles®, y: W. R. Nicoll (pup.), Expositor’s Bible, A. C. Armstrong
& Son, London 1903, 122-124; K. Wuest, The Pastoral Epistles in the Greek New Testament,
Eerdmans, Grand Rapids 1964, 55cc.
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MeBa Jla eIMCKOI MOYKe OUTH OXKCH-eH CaMo jeqHOM.'” JeMUHCTBEHOCT dpaka
nomubse ce 1 Koy anocrona [Tasma (1Kop 7, 39—40). ¥ okBupy oBe Tese Kpehe
Ce ¥ MPeTIIOCTaBKa Jja ayTOp MHCUCTHPA Ja eIMCKOI Tpeda Jia Oyme caMo jefiHe
JKEHE MY>K, OTHOCHO jeITHOM OXKEHbeH, JJa OU Ce CIIPEYIIIO IIPeaBarbe eIMCKOII-
crBa xpuirhaHuMa U3 He3HadOIITBA KOjU Cy Y MPOIIIOCTH, IIPe HEero IITO Cy
IoCTaIy XpuithaHu, OWIN BHIIIE ITyTa O>KEHeHU.'® 113 aHTHIKOr cBeTa Takohe
IIOCTOje 3aMKCH KOjU TIOPUDUKY)y JKeHe Koje Cy Ouie ymaTe ,CaMo jelHOM U
oCTajIe BepHE CBOM OPAavyHOM 3aBeTy YaK U I10cjIe CMpTH cynpyra.” Kputudapu
OBOT TyMadera CMaTpajy /ia OM 0Baj 3aXTeB OHO IpeBullle (popMarHe IpUpoe,
IIOLIITO Ce Off eHCKOIIA He oueKyje onpeheno dopmanto dpauHo crame, Beh Bp-
JIMHCKY >KUBOT. [10 BrMa OM MHCHCTHpabe Ha 3a )KMBOTA CAMO je[THOM OpaKy
eIHMCKOIIa OWIO HENOTPEOHO U HEIPOPIOPLUOHATHO Ca OCTAIUM MOPUTHUM
3axTeBHUMa Koju crepe. '

4. Ennckor je BeH4aH 3a LIpKBY: OH je jeiHe IIPKBeHe 3ajeJHUIE MYX.

Y ucropuju tymademwa 1Tum 3, 2 0m10 je mokymaja ua ce ¢pasa ,jeqHe KeHe
MyX“ pasyme MeTapOpHUHO, OTHOCHO Jia je ,oKeHa“ y cTBapu Meradopa 3a
LIpKBy, OMHOCHO jeqHy LPKBeHy 3ajenHuUIy. CXOTHO TOME ,jefiHe YKeHe MYXK
Tpeda YNTATH ,jeiHe IPKBeHe 3ajenHulle >KeHUK . Enmckor je makie nocsehen
pamy ca CBOjOM 3ajeqHHIIOM Kao mTo je Xpucroc nocsehen csojoj Ilpksu."”
OBaxo Tymauere Huje Hemoryhe, IIOIITO U3 HOBO3aBETHOT KOPITyca CIIHCa 3Ha-
MO 712 Ce YKeHCKH IPHHIIMII 4eCTO KOPUCTU Kao Mertadopa 3a LIpkBy, nok ce
Opak MyIIKaplla ¥ >KeHe CIMKOBUTO IpuMerbyje Ha Xpucra u Ha Lpksy (Ed
5,31-32). Taxko Ha npumep 2. JoBaHosa ymyheHa je ,u3adpanoj rocriohu u mwe-
Hoj meru“ (1Ju 1); anocron ITasne y 2Kop 11, 2 HaBoxu: ,,Jep peBHYyjeM 3a Bac
Boxxujom pesHolhy, jep Bac 00py4nx My>Ky jeAHHOME, /ia IeBOjKY YHCTY IIPH-

Beoma pano Tepryujan, Ad uxorem 1,7: PL 1, 1285-1286. Takobe u 17 KaHOH ATIOCTO/ICKHX
npasuwra. Y. H. P. Liddon, Explanatory Analysis of St. Paul’s First Epistle to Timothy, Klock and
Klock Christian Publishers, Minneapolis, 1978, 26: ,,Since the episkopos must be engkratés ...,
he must be married only once. The pure ideal of marriage, as consisting in the complete and

reciprocal surrender of two persons to each other [...] so as to form ‘one flesh’ — the union suggests
the ideal of Christ and His Church in Eph 5, 32 —is broken upon a second marriage.“

V. U. Borse, 1. und 2. Timotheusbrief/ Titusbrief, 40: ,Wahrscheinlich ist daran gedacht, dass
viele Heiden erst als Erwachsene zum Glauben an Christus kamen. Sie konnten ihre Vergangenheit
nicht ungeschehen machen. Auch geschiedene, die eine neue Bindung eingegangen waren, fanden
Aufnahme in der Gemeinde. Geistliche Amter und der Zugang zum kirchlichen Witwenstand
bleiben ihnen jedoch verschlossen.

7Vu. A. T. Hanson, The Pastoral Epistles, New Century Bible Commentary, Eerdmans, Grand
Rapids 1987, 77.

8 ¥m. E. K. Simpson, The Pastoral Epistles, Tyndale Press, London 1954, 50; Lenski, Interpre-
tation, 581.

1 Bupu 0 oBoM Tymauemsy Kof J. Oosterzee, ,Two Epistles of Paul to Timothy*, y: J. P. Lange
(pup.), A Commentary on the Holy Scriptures, Charles Scribner’s Sons, New York 1915, 8, 38.
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BeneM Xpucry; y Otk 12, 1-6 >keHa 00ydeHa y CyHIIe KOja OeXXH Yy IyCTHISY
metacdopa je 3a L{pkBy. Mebhytum, npodiem ca oBum TymademeM je mro 1Tum
3, 1-7 Huje ameropujcku TeKcT. [10oIITo 0Baj TEKCT y IIeTMHY HUje a/IeTOPH)jCKH,
OHJIa HUje MOTYhe HUTH jeaH HBeroB [1e0 TYMaduTH TaKo.”

5. Enmckon je 1o3uBaH Ha OpadyHy BEPHOCT: ,jeflHe >KeHe MyX  yryhyje Ha
OpadyHy BepHOCT Kao yC/I0B 3a pyKoBoberbe CoIcTBeHNM 1oMoM U L]pkBom.

DpadHa BepHOCT y aHTUYKOM CBeTy HHMje OWIA HEINTO IITO Ce MOIpasyMeBa.
Amnocron IlaBne y 1Con 4, 3-5 muiite coMyHCKUM xpuinhaHuMa: ,Jep je 0BO
BoJ/ba boxxmja: cBeToCT Bala, ma ce yyBare of oyna. M caku on Bac ;ma 3Ha
YyBaTHU CBOje TEIO y CBETOCTU M YaCTH, a He y CTPACHO] XKe/bU, Ka0 He3Hado-
LM KOjU He 103Hajy bora“. Ayrop ITacTupcKux mocaHuia ce y morjieny eTu-
Ke TeJIa JpXKU OBOT (jymeo)xpuirhaHcKor craBa, Hamasehn ce ncrospemMeHo Ha
JIMHYUjY aHTUYKUX UHTE/IeKTya/Ialla KOjU Cy alle/IOBa/IM Ha YyBakbe JOCTOjaHCTBA
y ysaopskamy.’' ,JemHe >keHe My>K Tpeda pasyMeTH TaKO fia €IHMCKOI >KUBHU Y
OeCIIpeKOPHOM OpaKy, [ia je y MOTIIYHOCTH BepaH CBOjOj CYIpysH (UCTO Kao U
bakonu 3, 12). Maucrupame na ce dyme ,jegHe sKkeHe MYXK HHUje ITOIEMUKa ca
IO/IMTaMUjOM KOja je y XpUIIThaHCKOM CXBaTalby Opaka He3saMHC/INBa, Beh armern
3a OpayHy BEpHOCT KOja je IPeTIIOCTaBKa YCIIEIIIHOM YIIPaB/bakby TOMOM IIa Ca-
MHUM TUM U IPKBeHOM 3ajenuutioM (1Tum 3, 4-5).7

Moryhe Tymaueme

Mmajyhu y Bugy HaBeIeHa TyMadera Ha KoOja ce OYHIVIETHO HepeTKO pedyiiek-
TYjy KaCHUja IINTamba OMHOCA OpaKa U IIPKBEHOT ypehema, YMHN ce 1a TOHOBHO
yuTame Tekcra 1Tum 3, 1-7 mokasyje fa OH y CBOM IIPBOOUTHOM HCTOPHjCKOM
U IUTEPAPHOM U3pasy HHje TOMKO IBOCMUCIECH KOJTMKO II0Ka3yje HCTOPHja Hbe-
roBe MHTeprperanuje. Moja Tesa je ma ,jemHe KeHe MYXK“ Tpeda pasymeTH Ha
cnenehu nauun:

OHaj KO >Ke/n cTapennHcKy cny>x0y y Llpksu (emuckon/mpessurep i haxkon)
MOpa OUTH OXKeHeH U MMaTH CTadwiIaH Opak. besdpaunu, dpavHO HeCTadWIHU
(MOXXTIa YaK ¥ OHU KOjU HEMajy JIelie) Cy U3y3eTH U3 OBUX LPKBEHUX (YHKIIH]a.

Y TOM CMHUCTYy OBO TyMaderhe NMpencTaB/ba MOAUGMHUKOBAHY KOMOMHAIIN)Y
TyMaderba HaBeJeHuX 1oy 1. u 5. Y mpuior oBor Tymaderma MOTY Ce HaBeCTH
crenehu aprymenTH:

2 Kent, Pastoral Epistles, 122.

2'¥Yn. G. Theissen, Erleben und Verhalten der ersten Christen. Eine Psychologie des Urchristentums,
Giitersloher Verlagshaus, Giitersloh 2007, 436448 (mapouuro 438cc).

22 Marshall — Towner, Commentary, 478.
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1. Dnaros Koju HOCH U KOHTPOJIHILIE YuTaB TucKypc 1 Tum 3, 2-7 je 8¢l koju ce
00MYHO TIpeBoH ca ,,Tpeda‘. Mehytum, oBaj riaron Hajuenthe ykasyje Ha HyK-
HOCT, HEOIIXOHOCT JIa HelTo oyze.”> BpiuHe Koje enuckomn Tpeda 1a uMa, ,0es3
MaHe (AVETIANUTTOV), jeliHe JKeHe My, TPe3BeH, My/ap, MOIITEeH, TOCTO/bYOUB,
crrocodaH fia moyvasa‘, U MaHe Koje He CMe Jia UMa ,,He IIHjaHu1Ia, He YOUIIa, He
JINXBAp, HETO KPOTaK, MUPOJBYOUB, He cpedpobydus (1Tum 3,2—4) Hucy nmpoc-
TO CIIHCAK JKe/ba Koje 110 MoryhcTBy Tpeda ucrynutH. To ¢y yc1oBu des Kojux He
Tpeda HU MOMUIIUBATH Ha eIMMCKOIICTBO. JelaH Off TUX YCI0BA je ¥ [ eIHCKOII
»OyJie jelHe skeHe MyX . [Jaksie, Kao IITO KaHAU/IAT 32 eIIUCKOIICKY CIIY>KOy Mopa
[IOCEeI0OBATH HU3 BPJIMHA U MOpa OUTH de3 MaHa, TAKO MOpa OUTH U ,jelIHe )KeHe
MYX, OMTHOCHO y cTaduiHOj dpaunoj 3ajenuuuu (Uid¢!). Huje makite moBobHO
Jla eMHCKOII dyze caMo GOpMATHO OXKerbeH. Fheros dpak Mopa duTH mapamgur-
MaTCKH CTaOWIaH.

2. 3amITo je Tako IOKasyje Ja/bM TOK M3/1arama: ,KOju CBOjUM IOMOM YyIIpa-
B/ba (IIpeacTojn), UMa MOCIYIIHY fIelly ca CBAKOM CKpOMHOIINy. AKO HeKO He
yMe CBOjUM IOMOM YIpaB/baTH (IIpencTojatu), kako he ce mohu craparu sa
LpxBy Boxxujy?“ (1Tum 3, 4-5). OBo muTame IOKasyje 1a je CTadMIHO Opad-
HO CTame eMUCKONA Hpeiiiiociliaéka 3a HeroBO CTAdWIHO YIIPaB/balbe IINPOM
sajemauioM, LlpkBom Boxkmjom. YcnemrHo Boheme comcTBeHOr moma, dpad-
Ha CTAaOWIHOCT ¥ BaCIIUTAHA JIelld, TAPAHTH Cy JOOPOT yIIpaB/baba IIPKBEHOM
3ajemHuIoM. HoBokpiTenu Hucy mopodHnu 3a Ty dyHkuujy (1Tum 3, 6), Be-
POBaTHO 300T HEHMCKYCTBAa Y LIPKBEHOM >KMBOTY: TAaKBHMa je IIPEPAHO NaBaTH
Ty 3Ha4ajHy GYHKUH)Y (.1 ce He du moropauo®). HeomxonmHo je ma KaHaumar
3a eMUCKOIIa UMa ,I0OPO CBEIOYAHCTBO OfI OHUX KOju ¢y Hamomy ' (1Tum 3, 7),
IIaKJIe 1a y BaHI[PKBEHOM IIIPEM OKPYXKeIby Oy/le IIPEIIO3HAT Ka0 OeCIIpeKOpaH

cyrpabaHuH.

3. Cupasom ce 1 Tum 3,2 moBomu y Besy ca 1Tum 5, 9. JKene xoje sxerne na dyny
yIMcaHe y YIOBHIlEe — IaKJIe ca IIOCEOHUM IPUBWIETHjaMa U ONTOBOPHOCTHMA
y 3ajelHULIM — He cMejy duTu Mitabe of 1iesmeceT ToauHa, »,KOja je dua >keHa
jemHor myka“. [la Ou jemHa >KeHa OWIa yIMcaHa y YIOBHIIE IOTPEDHO je aKie
na je Owia ymaTa, Tj. Mopaia je OUTH yhara fa Ou OWIa yIOBHUIA U Jia je UMaa
jeITHOT My>Ka, OMHOCHO CTadWIHY OpadHy 3ajefHuily. OUUINIETHO je Ia ayTop U
OB[Ie, KA0 M paHHje KOJ eIHCKOIa, KOPUCTH UCTY dpasy /la OU HaIIACHO aKTy-
eTHY WIM TaK MPOLUTY HEONXOTHOCT CTaOMIHOT Opaka Kao IPETHOCTaBKY 3a

onpebheny upkBeHy QyHKIIH]Y.

» Taxo y Hajsehem Opojy cryuajeBa y HoBom 3aBery. Y. W. Bauer, Worterbuch zum Neuen
Testament, 6, vollig neu bearbeitete Auflage von Kurt und Barbara Aland, de Gruyter, Berlin — New
York 1988, 343-344.
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4. OBaKko IIOMJI0 PUTUIHY MePy Yy HOIJIEIHY eIUCKOIICTBA TPeda pasyMeTH
Ko /Ieo TIOJIeMHKe ca JIKHUM YIUTe/bUMa KOjH II0 ayTopy yrpoxkasajy LIpksy.
JIa>)KHU y4HUTe/bU CY HOCHUIIM ,,/IlyXOBa IIpeBape U HayKe JeMOHCKe , TUIleMepHH
JIaYKJBUBIIY CIIA/bEHE CABECTH, ,KOJH 3a0parbyjy HeHuiliy ce U Tpake y3Ip>KaBarbe
on jena“ xoja ce ca 3axBanHorhy mpumajy on Tocoma (1Tum 4, 14). Fbuxose
OaIlCKe M IoraHe npude npaheHe cy TeJeCHUM BeXkOarmeM (acke3oM) Koje OHU
cMarpajy KOPUCHUM 3a CIlacere Koje ouumiefHo oxppudy mHoruma (1Tum 4,
7-10). 13 oBUX HaBOJA TEIIIKO je CA3HATH HEIITO KOHKPETHHje O CAMOM YYCHy
JaXHUX yauTesba. OHO je 0110 100po Mo3HATO 3ajeqHuUIH. OHO IITO je U3BECHO
je 1a ce pasii O ACKETCKU OPHUjeHTCAaHUM XPpHUIITNaHUMa KOjU OCIIOPaBajy Opak,
3aXTeBajy CTPOTH IOCT ¥ CMATPajy [a ce TAKaB HAYHMH >KMBOTA KOPHUCTAH 32 CIIa-
cemwe. Hemrro onmupHuju onuc Tux yuure/pa Hynu 2Tum 3, 1-9. M3 1Tum 3, 6 ce
YUHHU JIa OHU He IIPUITaJIajy JIOKAIHO] 3ajenHuLH, Beh nonase crospa.?* Hacynpor
IIIMa ayTOp HAIJIAIlIaBa He caMo Ja ce Tpeda >KeHNUTH, Beh /1a mpencrojaTersu
3ajeHULIC MOPAjy OUTHU OXKECHEHH U Y CTaOWIHUM dpakoBuMa. Ayrop [lactup-
CKHUX IIOC/IAaHUIIA HUje POTHUB ackese (yIr. Ha npumep 1Tum 5, 23; 2Tum 2, 22),
IM He CMaTpa je Ia je 00aBe3HO Y3[IprKaBarbe O] IIOIHUX OJHOCA jeUHU U He-
MMOOUTHU 3HAK 33[PABOT MMOfIBUTA.>

Kama ce ocBpHEMO Ha CBe IO cajia U3HECEHO YMHU Ce /1a Te3a O 00aBe3HOCTH
CTadWIHOT OPAavYHOTr >KMBOTA KaH/IMIATa 3a eIIMCKOIICKY CIIY)KOy MMa jaKo yIIo-
PHIIITE Y Y)KeM U IIHpeM JuTepatHoM KoHTeKcTy Corpus Pastorale. Y3 Tekcry-
aTHe YBHIE, MOTY Ce y IIPWIOT OBOj Te3U HaBeCTH HeKe, CBAKaKO XUIIOTETUYKe,

YuHu ce fa ¢y myTyjyhu IaXKHU y9UTe/bH HMAIU ITIOCEOHOT ycriexa Kop sxkeHa (1Tum 5, 11-15;
2Tum 3, 6). CBakako je 3a IPOMUIL/babe IIPETIIOCTABKA JId je YIIPABO OBA YMIbEHUIIA ITOTAK/IA
ayTopa fia ce OLITPO M3pa’kaBa O KeHaMa U Jia pefyKyje YIOTy >KeHa y IPKBEHOj 3ajelHHIM Ha
»pabame mete” (1Tum 2, 9-15; 5, 14). Mokza je y muTarby jOII jenHa ,H3HyheHa puruaHa Mepa.

» Jla U Cy JaKHU YYUTE/bU KaJia Cy 3adpamHMBaIM SKEHHTH Ce€ MOIIH Jia Cce II03MBajy Ha
ITaBna? Temxo. Anocron ITasre je cam Omo Oe3dpavyaH, aM JaTEKO Of TOTA /ia je 3adparbHBaO
Opak. Hamportus cmarpao je ma Tpeda crymaTu y Opak; OpadHM JKHMBOT je Takohe map kao u
desdpaunu (1Kop 7, 7-9), maza ce de3dpaunu Buire dpuny 3a oHo wmto je Tocropme (1Kop 7,
32). Mebyrum, dpaynu )XHUBOT HHUje cMaTpao npernpexkoM 3a mucujy (1Kop 9, 5). Anocrorn je dpak
PeIaTHBH30Ba0 KOJIMKO U CBE OCTaIe CTBapHU Koje IIpojIase U Koje hie HecTaTu CKOPHM JOTaCKOM
Tocniopmum (1Kop 7,29-31), a He Kao HeoyKe/baH IIOIHU OfIHOC. Jla /i ce rmak ayrop 1Tum morao
cMarparu [TaB/IoBMM y4eHHKOM KaJla 3aXTeBa 0daBe3y Opaka 3a IipKBeHe npejcrojarebe? O Tome
ce aroCTo/ HUje U3jalllbaBao. AKo ce uMa y Buay [laBroBa mparMaTHYHOCT M IEKCHOMTHOCT
y CyodaBarby Ca YBeK HOBUM U JPYTauMjUM JTUIHUM U IPKBEHUM IATOCTHMA (YII. CjajHY CTYIU)Y
Ha Ty Temy U. Schnelle, Wandlungen im paulinischen Denken, SBS 137, Katholisches Bibelwerk,
Stuttgart 1989), Huje MCK/By4eHO a M aIlOCTO ITOCErao 3a CIMIHOM MepoM. Kao mactup xoju ce
KPeaTHBHO HOCH Ca aKTye/THUM LIPKBEHUM TPEHYTKOM ayTop ITacTHPCKUX IIOC/IAHUIIA je CBAaKaKO
Ha JIMHUjU 1 Y Tpaguuuju anoctona [apa. IIlTo ce mak THye Bemmyama gescrseHoctH y OTk 14,
4 OHO ce Kao M MHOTe Ipyre CTBapH HaIasH y CyIPOTHOCTHU Ca CTaBOBHMa ayropa IlacTupckux
nocranuna. Y. Ha ty remy U. B. Miiller, Zur frithchristlichen Theologiegeschichte. Judenchristentum
und Paulinismus in Kleinasien am Ende vom ersten zum zweiten Jahrhundert, Mohn, Giitersloh
1976, 50.
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ucropujcke okonmHocTH. [To3HaTo je ga ce ayrop IlacTupckux mocaaHuIa 3ana-
Ke 3a je[IHO eMaHIIMIIOBAHO, COLMjaTHO MHTErPHCcaHo, rpahancko xpurrhan-
crB0.* O ToMe jacHO cBemouu Ha npumep 1Tum 2, 1-2: ,Monum, nakie, mnpe
CBeTa JIa Ce YMHe MOJbeHba, MOJIUTBE, IIP030e, dIarogapea 3a CBe JbyJe, 3a IIape-
Be U 3a CBe KOjU Cy Ha BJIACTH, []a TUX X MUPAH KUBOT MOXUBUMO Y CBAKOj I10-
doKHOCTH U YecTuToCTH (yI. Takobhe Tut 3, 1-2). Y Be3u ca TOM TeHIEHIIHjOM
je yHHBep3aiHa JuMeHsHja xpuinhaHcke Bepe: bor xohe ,,1a ce cBU Jbyau criacy
u noby mo mosuama uctune (1Tum 2, 4); Xpucroc je cede 1ao y OTKyII 3a CBe
(ITum 2, 6); Bor je Cracuresb cBUX jbyau, ocoduto Bepyjyhux (1Tum 4, 10). ¥
TakBoj arMocdepu mojasa myTyjyhux ackera Koju IIPOIIOBEIajy jeHO apyradnje
xpuiIhaHCTBO, (PyHIAMEHTATUCTUYKO M ACOLIUjaIHO, He CaMO JIa YHOCH IIOMe-
THY Y IPKBEHY 3ajemHUILy, Beh npetu na yrposu u npymrsern umun Lipkse. Y
TOM HCTOPHjCKOM TPeHYTKy ayTop IlacTMpcKux IOocCTaHHUIa cMaTpa fa je Io-
TPeOHO MOOWIMCATH CBE COLMjATHO OIIIIITE ITPEII03HaT/bUBE BP/IMHE 3a Boziehe
dbyHKIIHje”: TaKO eMMCKOII MOpa Kao Boha JIOKaTHe I[PKBeHe 3ajeHUIIe OUTH
IIPerno3HAT/bUB 1 y LIpKBU M BaH e Ka0 HOCWIAIl MOPATHUX BPJINHA, Of] KOjHX
je jemHa upeaaHa moponua. buao dOu morpenrHo osaj cras ayropa [lacTupckux
IIOC/IAHNIIA CXBATUTH KAO PeLelT WIH OIIIIITe IPaBWIo, Beh ra Tpeda cxBaTuTH
Ka0 Cy4e/baBarbe Ca KOHKPETHHM IIPOOIEMOM. Y TOM TPEHYTKY OH IpOIleHyje
na je motrpeda LIpkBe TakBa /la lbeHU IIPE/ICTOjaTe/bU MOPAjy OUTH OXKEEEHU U Y
CTaOM/THUM OpavHUM 3ajeqHUIlaMa. TakaB cTaB cMaTpa 3a LIpKBy HajyYMHKOBU-
THjUM Y JaTOM MOMeHTY. Tako ce, usmely ocraior, He3IpaBoj acKe3u IIPOTHUB-
HUKa (omdaruBame Opaka) CylpoTCTaB/ba UICT OPAYHOT KUBOTA.

Summary: The translation and interpretation of the phrase ‘the husband of one wife’ in 1
Timothy 3, 2a continue to pose a challenge to translators and exegetes. This paper attempts
a concise discussion of the various interpretational options and argues that the main issue
at the stake is neither polygamy nor remarriage, but rather the necessity of the marital
relationship and marital fidelity of those aspiring to the office of bishop.

Key words: 1Tim. 3, 2, episcopacy, marriage, marital fidelity

%6, Das Ideal christlicher Biirgerlichkeit®, yri. M. Dibelius — H. Conzelmann, Die Pastoralbriefe,

HNT 13, Mohr Siebeck, Tiibingen *1966, 32.

27Vn. Gutrie, Pastoralne, 73.



